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EN - TESLA HOLDER INSTRUCTIONS

MAG Screen is Cellularline's solution for mounting the car
holder on the floating monitor of compatible Tesla cars.

To assemble the holder proceed as follows:

1. Locate the most convenient angle of the monitor for
mounting, as the holder can be mounted on either the upper
left or right-hand corner.

2. Clean the surface of the monitor of any dust residue

3. Place the holder on the chosen corner and lift the adhesive
clip located at the bottom of the holder.

4. Remove the protective film of the 3M adhesive

5. Lower the adhesive tab and apply gentle pressure to allow
the adhesive to adhere to the body of the monitor

6. The arm can be adjusted using the screw located at the base
of thearm. Loosen the screw to adjust the angle of the arm and
thus of the smartphone holder.

Proceed as follows to mount the Smartphone holder:

1. Unscrew the screw ring on the back of the car holder

2. Place the ring nut on the holder already positioned on the
monitor

3. Attach the holder by pressing on the ball joint

4. Screw the ring nut

Proceed as follows to place the Smartphone in the holder:

1. Press the button located on the back of the holder to open
the side arms for holding the Smartphone

2. Lower the holding feet at the bottom of the Smartphone
holder

3. Locate the position that best supports your Smartphone

4. Press down the side arms to stop the smartphone from
accidentally falling.

5. To remove the Smartphone from the holder, press the back
button again and the side arms will automatically release the
hold on the Smartphone. The lower feet do not need to be
repositioned.

The 3M adhesive does not leave any residue, so it can be
peeled off the monitor bearing in mind, however, that the
holding performance decreases with each removal.

IT - ISTRUZIONI TESLA HOLDER

MAG Screen & la soluzione Cellularline compatibile con
Magsafe per il montaggio del supporto auto sul floating
monitor delle vetture Tesla compatibili.

Per il montaggio del supporto procedere come segue:

1. Individuare l'angolo del monitor pit comodo per il
montaggio, il supporto infatti pud essere montato sia
sull’angolo sinistro superiore che si quello destro.

2. Pulire la superficie di appoggio del monitor da eventuali
residui di polvere

3. Posizionare il supporto sull’angolo scelto e sollevare la clip
adesiva posizionata nella parte inferiore del supporto.

4. Rimuovere la pellicola protettiva dell’adesivo 3M

5. Abbassare la linguetta adesiva e fare una lieve pressione
per permettere all’adesivo di aderire alla scocca del monitor
6. Il braccetto pud essere regolato attraverso la vite
posizionata alla base dello stesso. Allentare la vite per regolare
I'inclinazione del braccetto e quindi del supporto smartphone.

Per il montaggio del supporto smartphone procedere come
segue:

1. Svitare la ghiera a vite sul retro del supporto auto

2. Posizionare la ghiera sul supporto gia posizionato sul
monitor

3. Agganciare il supporto facendo pressione sullo snodo a
sfera

4. Avvitare la ghiera

Per I'utilizzo del supporto auto bastera posizionare iPhone con
tecnologia magsafe sul supporto auto centrando i magneti
dello smartphone con quelli del supporto.

Per sfruttare appieno l'allineamento magnetico dello
smartphone e del supporto auto si consiglia I'utilizzo di una
custodia per iPhone con tecnologia magsafe incorporata.

L'adesivo 3M nonrilascia residui per cui pud essere staccato dal
monito tenendo pero in considerazione che la performance di
tenuta diminuisce ad ogni rimozione.

FR - INSTRUCTIONS POUR LE SUPPORT TESLA

MAG Screen est la solution de Cellularline permettant de
fixer le support auto sur I’écran « flottant » des voitures
Tesla compatibles.

Pour monter le support, procédez comme suit :

1. Choisissez I'angle le plus pratique pour fixer le support,
car celui-ci peut étre monté sur le coin supérieur gauche
ou droit de Iécran.

2. Nettoyez la surface du support de I’écran de tout résidu
de poussiére

3. Placez le support a I'angle choisi et soulevez le clip
adhésif situé sur la partie inférieure du support.

4. Retirez le film de protection de I'adhésif 3M

5. Posez la languette adhésive et exercez une légére
pression pour permettre a I'adhésif d’adhérer au boitier
de I’écran

6. Le bras peut étre réglé a I'aide de la vis située a la base du
support. Desserrez la vis pour régler I'inclinaison du bras et
donc du support pour smartphone.

Pour monter le support pour smartphone, procédez
comme suit :

1. Dévissez la virole a vis au dos du support auto

2. Placez la virole sur le support déja positionné sur I'écran
3. Fixez le support en exergant une pression sur
I'articulation

4. Vissez la virole

Pour placer le smartphone dans le support, procédez
comme suit :

1. Appuyez sur le bouton a I'arriére du support pour ouvrir
les bras latéraux qui retiennent le smartphone

2. Abaissez les pieds de maintien sur la partie inférieure du
support pour smartphone

3. Choisissez la position qui convient le mieux a votre
smartphone

4. Appuyez sur les bras latéraux pour empécher le
smartphone de tomber accidentellement.

5. Pour retirer le smartphone du support, appuyez
a nouveau sur le bouton a larriere pour libérer
automatiquement le smartphone des bras latéraux. Les
pieds inférieurs n’ont pas besoin d’étre repositionnés.

L'adhésif 3M ne laisse pas de traces, il peut donc étre décollé
de I'écran. Cependant, ses performances de maintien
diminuent a chaque fois que vous retirez le support.

DE - ANLEITUNG FUR TESLA-HOLDER

MAG Screen ist die Losung von Cellularline fir die Montage der
Autohalterung am Floating Monitor in Tesla-Autos.

Gehen Sie zur Montage der Halterung folgendermaRen vor:

1. Ermitteln Sie die fiir Sie bequemste Bildschirmecke fur die
Montage; die Halterung Iasst sich sowohl links als auch rechts
oben befestigen.

2. Reinigen Sie die Auflageflache des Bildschirms und entfernen
Sie Staubreste.

3. Platzieren Sie die Halterung an die gewahlte Ecke und heben
Sie den Klebeclip im unteren Bereich der Halterung an.

4. Entfernen Sie die Schutzfolie der 3M-Klebeflache.

5. Driicken Sie die Klebefldche mit einem leichten Druck an,
damit sich der Kleber an das Armaturenbrett heftet.

6. Der Arm lasst sich anhand der Schraube am Armgelenk
einstellen. Losen Sie die Schraube, um den Winkel des Arms
bzw. des Smartphones einzustellen.

Gehen Sie zur
folgendermaRen vor:
1. Schrauben Sie den Gewindestift an der Rickseite der
Autohalterung ab.

2. Platzieren Sie den Gewindestift an der bereits am Bildschirm
positionierten Halterung.

3. Klinken Sie die Halterung mit Druck auf das Kugelgelenk ein.
4. Schrauben Sie nun den Gewindestift wieder fest.

Montage der Smartphone-Halterung

Um das Smartphone in der Halterung zu befestigen, gehen Sie
wie folgt vor:

1. Driicken Sie auf den Knopf auf der Riickseite der Halterung,
um die seitlichen Stiitzen des Smartphones zu 6ffnen.
2.Senken Sie die StutzfiiBchen im unteren Teil der Smartphone-
Halterung ab.

3. Ermitteln Sie die Position, in der Ihr Smartphone am besten
hélt.

4. Driicken Sie die seitlichen Stiitzen zusammen, um das
Smartphone sicher zu halten und vor dem Fallen zu schiitzen.
5. Um das Smartphone aus der Halterung zu nehmen, driicken
Sie erneut auf die Ricktaste, so dass sich die seitlichen
Stutzen 6ffnen und das Smartphone freigeben. Die unteren
StutzfiiBchen miissen nicht neu platziert werden.

Der 3M-Kleber hinterldsst keine Riickstande und kann vom
Bildschirm entfernt werden. Allerdings ist dabei darauf zu
achten, dass die Klebekraft mit jedem Ortswechsel abnimmt.

ES - TESLA HOLDER: INSTRUCCIONES

MAG Screen es la solucién de Cellularline para el montaje
de soportes para auto en el monitor flotante de los coches
Tesla compatibles.

Para montar el soporte, proceda del siguiente modo:

1. Identifique el angulo del monitor mas practico para el
montaje, de hecho, el soporte puede montarse tanto en el
angulo superior izquierdo, como en el derecho.

2. Limpie los residuos de polvo que pueda haber en la
superficie de apoyo del monitor.

3. Coloque el soporte en el angulo escogido y levante el clip
adhesivo ubicado en la parte inferior del soporte.

4. Retire la pelicula protectora del adhesivo 3M.

5. Baje lalengiieta adhesivay ejerza una ligera presion, para
que el adhesivo se adhiera a la estructura del monitor.

6. El brazo puede regularse con el tornillo que se
encuentra en su base. Desenrosque el tornillo para regular
la inclinacién del brazo y, por ende, del soporte para
smartphone.

Para montar el soporte para smartphone, proceda del
siguiente modo:

1. Desenrosque la virola del dorso del soporte para auto.
2. Cuando ya esté colocado en el monitor, coloque la virola
en el soporte.

3. Enganche el soporte, ejerciendo presion en la rétula de
bola.

4. Enrosque la virola.

Para colocar el smartphone en el soporte, proceda del
siguiente modo:

1. Pulse el botén ubicado en el dorso del soporte para abrir
los brazos laterales de sostén del smartphone.

2. Baje las patas de sostén de la parte inferior del soporte
para smartphones.

3. Busque la posicion ideal para sostener mejor su
dispositivo smartphone.

4. Presione los brazos laterales para que el smartphone
quede sujeto y evitar caidas accidentales.

5. Para retirar el smartphone pulse nuevamente el botén
posterior. Los brazos laterales liberaran automaticamente
el sostén del smartphone. No es necesario volver a
posicionar las patas inferiores.

El adhesivo 3M no deja residuos, por lo que se puede retirar
del monitor; sin embargo, hay que tomar en cuenta que el

rendimiento del sostén di: ye cada vez que se lo quita.

TR - TESLA SAHIPLERI ICIN TALIMATLAR

MAG Screen, arag ici tutucuyu uyumlu Tesla otomobillerin
hareketli monitérine monte etmek igin sunulan bir
Cellularline ¢éztimudiir.

Tutucuyu monte etmek igin asagidakileri adimlari uygulayin:
1. Montaj igin monitériin en uygun késesini belirleyin, tutucu
hem sol iist koseye hem de sag koseye monte edilebilir.

2. Monit6r tutucu ytizeyindeki toz kalintilarini temizleyin.

3. Tutucuyu uygun olan késeye yerlestirin ve tutucunun alt
kisminda bulunan yapiskan klipsi kaldirin.

4. Koruyucu filmi 3M yapistiricidan gikarin.

5. Yapiskan kismi indirin ve yapiskanin monitor gévdesine
yapismasini saglamak icin hafifce bastirin.

6. Kol tabaninda bulunan vida ile kol ayari yapilabilmektedir.
Kolun ve ayni zamanda akilli telefon tutucusunun egimini
ayarlamak igin vidayi gevsetin.

Akilli telefon tutucuyu monte etmek icin asagidaki adimlari
uygulayin:

1. Arag ici tutucunun arkasindaki vida somununu gikarin

2. Halkayi, monitére onceden yerlestirilmis olan tutucunun
tzerine yerlestirin.

3. Bilyali mafsala bastirarak destegi takin.

4. Halka somunu vidalayin.

Akilli telefonu tutucuya yerlestirmek igin asagidaki adimlari
uygulayin:

1. Akilli telefonun yan tutma kollarini agmak igin tutucunun
arkasinda bulunan diigmeye basin.

2. Akilli telefon tutucunun altindaki tutma ayaklarini indirin.
3. Akilli telefonunuzu en iyi destekleyen konumu bulun.

4. Akilli telefonun diismesini engellemek igin yan kollara basin.
5. Akilli telefonu tutucudan gikarmak igin, arkadaki dugmeye
tekrar basin, yan kollar otomatik olarak akilli telefonu tutmayi
birakacaktir. Alt ayaklarin yeniden konumlandiriimasina gerek
yoktur.

3M yapistirict kalinti birakmaz, béylece her sokme isleminde
sizdirmazlik  performansinin  dustugt  dikkate alinarak,
yapigkandan sékiilebilir.

NL - INSTRUCTIES TESLA-HOUDER

MAG Screen is de Cellularline-oplossing voor plaatsing van
uw autohouder op het zwevende display van Tesla-auto's.
Plaats de houder als volgt:

1. Bekijk welke hoek van het display het best geschikt is
voor plaatsing. De houder kan zowel op de linker- als op de
rechterbovenhoek worden geplaatst.

2. Veeg eventuele stofresten van het steunoppervlak van
het display.

3. Plaats de houder op de gekozen hoek en trek de plakclip
aan de onderkant van de houder omhoog.

4. Verwijder de 3M-beschermfolie.

5. Trek de plakstrip omlaag en oefen lichte druk uit om de
lijm aan de behuizing van het display te laten hechten.

6. De arm kan worden afgesteld met de schroef aan de
onderkant. Draai de schroef los om de kantelhoek van
de arm en daarmee die van de smartphonehouder af te
stellen.

Plaats de smartphonehouder als volgt:

1. Draai de schroefring aan de achterkant van de
autohouder los.

2. Positioneer de ring op de op het display geplaatste
houder.

3. Druk de houder op het kogelgewricht.

4. Draai de ring vast.

Plaats uw smartphone als volgt in de houder:

1. Druk op de knop aan de achterkant van de houder om de
zijarmpjes van de smartphone te openen.

2. Breng de steunvoetjes aan de onderkant van de
smartphonehouder omlaag.

3. Bekijk in welke stand hoe uw smartphone het beste
wordt ondersteund.

4. Druk de zijarmpjes stevig om uw smartphone, zodat deze
niet kan vallen.

5. Als u uw smartphone uit de houder wilt halen, drukt u
nogmaals op de knop aan de achterzijde. De zijarmpjes
laten automatisch uw smartphone los. De voetjes aan de
onderkant hoeven niet te worden afgesteld.

De 3M-beschermfolie laat geen resten achter en kan
daarom van het display worden verwijderd. Houd er echter
rekening mee dat de kleefkracht bij elke verwijdering
afneemt.

F1 - TESLA HOLDER - OHJEET

MAG Screen on Cellularline-ratkaisu autotelineen
asentamiseksi yhteensopivien Tesla-ajoneuvojen kelluvaan
ndyttoon.

Asenna teline seuraavalla tavalla:

1. P4atd, kumpaan ndytén kulmaan teline on mukavinta
asentaa; teline voidaan nimittdin asentaa joko vasempaan
tai oikeaan yldkulmaan.

2. Puhdista mahdollinen pély ndyton pinnalta telineen
kiinnityskohdasta

3. Aseta teline valittuun kulmaan ja nosta telineen
alaosassa sijaitsevaa tarraklip
4. Irrota 3M-tarran suojakalvo

5. Laske tarrasiiveke ja paina kevyesti, jotta tarra liimautuu
ndytdn reunaan

6. Vartta voidaan sdataa sen tyvessd olevalla ruuvilla.
LOysad ruuvi saatadksesi varren ja siten dlypuhelintelineen
kallistuskulman.

Asenna alypuhelinteline seuraavalla tavalla:

1. Avaa kierrerengas autotelineen takaa

2. Aseta rengas tukeen, joka on jo asennettuna ndyttoon
3. Kiinnitd tuki painamalla palloniveltd

4. Kierra rengas kiinni

Aseta alypuhelin telineeseen seuraavalla tavalla:

1. Paina painiketta telineen takaa avataksesi dlypuhelimen

sivupidikkeet

2. Laske dlypuhelintelineen alaosan pidiketassuja

3. Etsi asento, joka tukee dlypuhelintasi parhaiten

4. Paina sivupidikkeitd siten, ettd ne pitdvat puhelimen
ikoillaan ja estavat pu isen vahii

5. Irrota alypuhelin telineesta painamalla uudelleen takana

sijaitsevaa painiketta, jolloin sivupidikkeet vapauttavat

alypuhelimen otteestaan automaattisesti. Alatassuja ei

tarvitse liikuttaa.

3M-tarra ei jata jalkia, eli se voidaan irrottaa nayt6sta
huomioiden kuitenkin, ettd pito heikkenee jokaisen
irrotuksen myota.
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EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

IT- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per  difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/en/garanzia-legale

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE

Unsere  Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen

Verbraucherschutzgesetze  durch eine gesetzliche Garantie fur
gedeckt. Weitere finden Sie auf der Website

www.cellularline.com/en/garanzia-legale

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estén cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor. Para més informacién, consulte la pagina:
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirirlikteki milli kanunlar baglaminda
sngorilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELUIKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescher-
ming. Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

Fl - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisaiteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/en/garanzia-legale
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EN - Make sure the support is correctly installed prior to driving with the car
Make sure the support and/or device housed in the support do not obstruct
manoeuvres and/or the view of the road

Do not become distracted or use the phone while driving to handle the
battery charger

Use the phone in compliance with current legislation

Do not leave the charger exposed to the sun while parked

IT - Assicurarsi della corretta installazione prima di prendere la marcia.
Assicurarsi che il supporto e o l dispositivo alloggiato nel supporto non ostacolino
le manovre e/o la visuale della strada.

Non distrarsi o utilizzare il telefono durante la guida per maneggiare il cari-
cabatterie.

Utilizzare il telefono conformemente alla legislazione vigente.

Non lasciare esposto al sole durante le soste.

FR- Controler Vinstallation avant de partir.
S'assurer que le support et/ou le dispositif ne géne pas les manceuvres et/
oula visibilité.

Ne jamais se distraire ni utiliser le téléphone durant la conduite a cause du
chargeur.

Utiliser le téléphone dans le respect des lois en vigueur.

Ne pas exposer au soleil durant les stationnements

DE - Die korrekte Installation vor dem Fahrtantritt sicherstellen.
dassd as n die Halterung nicht

das Lengen und/oder die Sicht auf die StraRe beeintrachtigen.

Lassen Sie sich wahrend der Fahrt nicht vom Batterieladegerat ablenken und verwen-

den Sie wahrend der Fahrt das Telefon nicht.

Das Telefon der geltenden

Wahrend der Fahrpausen nicht der Sonne aussetzen.

erwenden.

€S - Asegirese de que estd bien instalado antes de ponerse en marcha.
Asegurese de que el soporte o el dispositivo que se encuentra en el soporte no
obstaculizan las maniobras y/o la visién de la carretera

No se distraiga ni use el teléfono mientras conduce para manejar el cargador
de baterfas.

Use el teléfono de acuerdo con la legislacion vigente.

No lo deje expuesto al sol cuando se pare.

TR - Harekete gegmeden 6nce kurulumun doru oldugundan emin olun

Destek ile destein izerine oturdugu donanimin manevralari engellemediginden
ve/veya gorilsii kapatmadigindan emin olun.

Arag kullanirken sarj cihazyla ugrasarak dikkatinizin dagiimasina izin vermeyin
veya telefonu kullanmayin.

Telefonu yiiriirliikteki mevzuata uygun sekilde kullanin.

Duraklamalarda giinese maruz kalacag sekilde birakmayin.

NL - Controleer de correcte installatie alvorens beginnen te rijden.

Controleer dat de houder en hetin de houder geplaatste apparaat de manoeuvres
en/of het zicht op de weg niet belemmeren.

Laat u tijdens het rijden niet afleiden door de telefoon te gebruiken of door
handelingen op de batterijlader uit te voeren.

Gebruik de telefoon volgens de van kracht ziinde wetgeving.

Tijdens parkeerpauzes niet blootstellen aan direct zonlicht.

FI- Varmistu asennuksen oikeaoppisuudesta ennen ajoa.

Varmista, etté teline tai siind oleva laite eivit esti ohjausta ja/tai tienakyvyyttd
Al anna keskittymisesi herpaantua alaka kiyta puhelinta ajon aikana akkula-
turin kayttamiseksi.

Kayta puhelinta voimassa olevan lainsaadannsn mukaisesti.

Ala jata puhelinta aurinkoon pysaksinnin ajaksi

IT - Assicurarsi della corretta installazione prima di prendere la marcia.
Assicurarsi che il supporto e oil dispositivo alloggiato nel supporto non ostacolino
le manovre e/o la visuale della strada.

Non distrarsi o utilizzare il telefono durante la guida per maneggiare il cari-
cabatterie.

Utilizzare il telefono conformemente alla legislazione vigente.

Non lasciare esposto al sole durante le soste.
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[l cellularline

IN-CAR HOLDER
MAG SCREEN

(&%) MOBILHALLARE TILL BILEN MED FASTANORDNING
RUNT SKARMEN FOR INFOTAINMENT | BILEN

SMARTPHONEHOLDER TIL BIL MED MONTERING PA
SKARM TILINFOTAINMENT | BILEN

SMARTTELEFONHOLDER MED FESTE TIL DISPLAY FOR
INFOTAINMENT I BILEN

SUPORTE DE SMARTPHONE PARA CARRO COM
FIXACAO NO ECRA PARA INFOTAINMENT DE BORD
DRZAK NA SMARTPHON DO AUTA S UPEVNENIM NA
DISPLEJ PRO PALUBNT INFOTAINMENT

NOSILEC ZA PAMETNI TELEFON ZA AVTO S
PRITRDITVIJO NA ZASLON ZA INFOTAINMENT V VOZILU
DRZAC PAMETNOG TELEFONA ZA AUTOMOBILE S

FIKSIRANJEM NA ZASLONU ZA INFOTAINMENT U
voziLu

®00O0

NOCTABKA 3A IPHONE 3A ABTOMOBU/1 C ®UKCUPAHE
HA AUCNNEA 3A UHOOPMALMA

® @

STHPITMA SMARTPHONE AYTOKINHTOY ME STEPEQSH
SEOOONH A INFOTAINMENT EMNI TOY OXHMATOS

SV -INSTRUKTIONER TESLA HOLDER

MAG Screen ar en |6sning fran Cellularline for montering av
bilhallare pa floating monitor pa Tesla-kompatibla fordon.
Gor sahar for att montera héllaren:

1. Identifiera det hérn pa monitorn som &r bekvamast for
montering. Hallaren kan monteras bade pa vanster och hoger
overkant.

2. Rengor stodytan pa monitorn fran damm

3. Placera stédet pa valt hérn och lyft den vastande klimman
pa hallarens undre del.

4. Ta bort klistrets skyddsfilm 3m

5. Sank den sjalvhaftande fliken och tryck latt for att lata
limmet fésta pa monitorn

6. Armen kan justeras med skruven pd sjilva hallaren.
Lossa skruven for att justera armens lutning och sedan
telefonhallaren.

Gor sahar for att montera telefonhallaren:

1. Skruva loss ringmutten pa baksidan av bilhallaren

2. Placera ringmuttern pa hallaren som redan har placerats
pa monitorn

3. Fast hallaren genom att trycka pa kulleden

4. Skruva at ringmuttern

Fortsatt pa foljande satt for att fasta telefonhallaren:

1. Tryck pa knappen pa baksidan av hallaren fér att 6ppna
sidan som haller armarna pa smartphonen

2.Sénk hallarfotterna i den telefonhéllarens undre del

3. Hitta det bésta ldget for att halla din telefon

4. Tryck pa sidoarmarna for att stoppa smarttelefonen och
undvika oavsiktliga fall.

5. For att ta bort smartphonen fran hallaren, tryck pa den
bakre knappen igen s& sidoarmarna sldpper automatiskt
smarttelefonens grepp. De undre fétterna behdver inte
omplaceras.

3M-klistret Iimnar inga rester sa det kan lossas fran monitorn,
dock med hénsyn till att tatningsprestandan minskar for varje
borttagning.

DA - INSTRUKTIONER TIL TESLA-HOLDER

MAG Screen er Cellularline-lgsningen til montering af
bilholderen pa floating monitorer pa kompatible Tesla-
biler.

Sadan sattes holderen pa:

1. Find det hjgrne af skaermen, der er mest praktisk at
montere, stgtten kan faktisk monteres bade i det gverste
venstre hjgrne og i det hgjre.

2. Renggr skaermens stgtteoverflade, sa
resterende stgv fjernes

3. Saet holderen fast p& det valgte hjgrne og lpft den
klaebende clips, som sidder nederst pa holderen.

4. Fjern 3M-klistermaerkets beskyttelsesfilm

5. Traek klebelappen ned, og tryk let for at lade
klistermaerket klaebe fast til skaermen

6. Armen kan justeres med skruen i bunden af armen. Lgsn
skruen for at justere hzldningen af armen og dermed
smartphoneholderen.

eventuelt

Sadan sattes smartphoneholderen pa:

1. Skru ringmetrikken af pa bagsiden af holderen

2. Szt ringmgtrikken pa holderen, som du allerede har sat
fast pa skaermen

3. Fastggr holderen ved at trykke pa kugleleddet

4. Skru ringmgtrikken i

Sadan sattes smartphonen i holderen:

1. Tryk pé& knappen pa bagsiden af holderen for at dbne
sidearmene, som holder smartphonen fast

2. Treek holdefgdderne i bunden af smartphoneholderen
ned

3. Find den position, der bedst holder fast pa din
smartphone

4. Tryk pa sidearmene for at Iase smartphonen fast, s& den
ikke kan falde ud.

5. For at fjerne smartphonen fra holderen skal du trykke pa
den bagerste knap igen, og sidearmene frigiver automatisk
smartphonens greb. De nederste fgdder skal ikke indstilles
igen.

3M-klistermaerket frigiver ikke rester, sa det kan tages af
skaeermen, dog under hensyntagen til, at taetningsevnen
reduceres, nar det fjernes.

NO - INSTRUKSJONER FOR TESLA-HOLDER

MAG Screen er Igsningen fra Cellularline for montering av
bilholder pa floating monitor i kompatible Tesla-biler.

G frem péa fplgende mate for monteringen:

1. Finn det hjgrnet pa skjermen som passer best for
monteringen. Holderen kan monteres enten i gverste
venstre hjgrne eller i gverste hgyre hjgrne.

2. Rengjgr skjermens stgtteflate for stgvrester

3. Plasser holderen i valgt hjgrne og lg¢ft den selvklebende
klipsen, plassert nederst pa holderen.

4.Taav det beskyttende papiret pa plastfilmen 3M

5. Legg ned den selvklebende fliken og trykk forsiktig slik at
plastfilmen hefter til skjermens deksel

6. Armen kan reguleres med skruen nederst pd selve
armen. Lgsne skruen for & regulere vinklingen av armen og
smarttelefonholderen.

G& frem pa felgende mate for
Smarttelefonholderen:

1. Lgsne skrumutteren pa baksiden av bilholderen

2. Sett mutteren inn pd holderen som er montert pa
skjermen

3. Trykk pa kuleleddet for & feste holderen

4. Stram mutteren

montering  av

Plasser smarttelefonen i holderen pa fplgende mate:

1. Trykk pa tasten pa baksiden av holderen for & &pne
sidearmene som holder smarttelefonen festet

2. Senk festefgttene nederst pa smarttelefonholderen

3. Finn den posisjonen som stgtter smarttelefonen best

4. Trykk pa sidearmene, slik at smarttelefonen holdes fast
og ikke kan falle ut.

5. For a fjerne smarttelefonen fra holderen, trykk pa den
bakre tasten igjen og sidearmene Igsner automatisk grepet
pa smarttelefonen. Det er ikke ngdvendig & omplassere de
nedre fgttene.

Plastfilmen 3M avgir ikke rester og kan Igsnes fra skjermen.
Den hefter mindre og mindre for hver gang den tas av.

PT - INSTRUGOES DO SUPORTE TESLA

MAG Screen € a solugdo Cellularline para a montagem do
suporte automével para o monitor flutuante dos veiculos
Tesla compativeis.

Para a montagem do suporte, proceda da seguinte forma:
1. Encontre o dngulo mais conveniente para a montagem
do monitor, uma vez que o suporte pode ser montado tanto
no canto superior esquerdo como no direito.

2. Limpe qualquer residuo de pé que se encontre na
superficie do suporte do monitor

3. Coloque o suporte no canto escolhido e levante o clipe
adesivo localizado na parte inferior do suporte.

4. Retire a pelicula protetora do adesivo 3M

5. Baixe a aba adesiva e aplique uma ligeira pressdo de
forma a permitir que o adesivo adira a caixa do monitor
6.0 brago pode ser ajustado através do parafuso localizado
na sua base. Desaperte o parafuso para ajustar o angulo do
brago e, consequentemente, do suporte do smartphone.

Para montar o suporte para smartphone, proceda da
seguinte forma:

1. Desaperte o anel roscado na parte traseira do suporte
para o automoével

2. Coloque a moldura no suporte ja posicionado no monitor
3. Prenda o suporte pressionando a junta esférica

4. Aperte a porca de anel

Para colocar o smartphone no suporte, proceda da
seguinte forma:

1. Pressione o botédo localizado na parte de tras do suporte
para abrir os bragos laterais que seguram o smartphone

2. Baixe os pés do suporte na parte inferior do suporte
do smartphone

3.Encontre a posi¢do que melhor suporta o seu smartphone
4. Pressione os bragos laterais de modo a impedir que o
smartphone caia acidentalmente.

5. Para retirar o smartphone do suporte, prima
novamente o botdo traseiro e os bragos laterais libertardo
automaticamente o suporte do smartphone. Os pés
inferiores ndo precisam de ser reposicionados.

0O adesivo 3M ndo liberta residuos, pelo que pode ser
retirado do monitor, tendo em conta, no entanto, que o
desempenho da vedagdo diminui a cada remogao.

CS - POKYNY TESLA HOLDER

MAG Screen je feseni Cellularline pro montaz drzaku do auta
na plovouci monitor kompatibilnich vozi Tesla.

Pfi montazi drzaku postupujte nasledovné:

1. Urcete roh monitoru, ktery je pro montaz nejvhodné
drzdk je mozné namontovat jak do levého, tak i do pravého
horniho rohu.

2. Ocistéte nosny povrch monitoru od pfipadnych zbytkd
prachu

3. Umistéte drzak na zvoleny roh a zvednéte samolepici sponu
umisténou ve spodni ¢asti drzaku.

4. Odstrafite ochrannou félii ze samolepky 3M

5. Pustte lepici jazyCek a lehce zatlatte, aby samolepka
pfilnula k télu monitoru

6. Rameno Ize nastavit pomoci Sroubu umisténého na
zékladné samotného ramene. Povolenim S$roubu upravite
sklon ramene a tim i drzaku smartphonu.

PFi montazi drzaku smartphonu postupujte nasledovné:

1. Od3roubuijte fixacni krouZzek na zadni strané drzaku do auta
2. Umistéte fixacni krouzek na podpéru jiz umisténou na
monitoru

3. Pfipevnéte podpéru zatlacenim na kulovy kloub

4. Nasroubuijte fixaéni krouzek

Chcete-li umistit smartphone do drzdku, postupujte
nésledovné:

1. Stisknutim tlacCitka umisténého na zadni strané dridku
oteviete bo¢ni pfidrzna ramena smartphonu

2. Sklopte pridriné nozky ve spodni asti drzaku smartphonu
3. Najdéte pozici, kterd nejlépe vyhovuje vasemu smartphonu
4. Stisknéte boéni ramena, abyste zafixovali smartphone a
predesli ndhodnym padam.

5. Chcete-li smartphone vyjmout z drzdku, znovu stisknéte
zadni tlacitko a bocni ramena automaticky uvolni drzeni
smartphonu. Spodni nozky neni tfeba nastavovat.

Samolepka 3M nezanechdva zbytky, takZe ji Ize z monitoru
odstranit, avsak pocitejte s tim, Ze jeji lepici schopnost se s
kazdym odstranénim snizuje.

SL- NAVODILA TESLA HOLDER

MAG Screen je reSitev druzbe Cellularline za namestitev
avtomobilskega nosilca na plavajo¢i monitor zdruzljivih
avtomobilov Tesla.

Za montazo nosilca sledite naslednjemu postopku:

1. Poid¢ite najprimernejsi kot monitorja za namestitev, saj
lahko nosilec namestite tako na zgornji levi kot, kot tudi na
zgornji desni kot.

2. Otistite povriino stojala monitorja morebitnih ostankov
prahu

3. Nosilec namestite na izbrani vogal in dvignite lepilno sponko
na spodnji strani nosilca.

4. Odstranite zas¢itno folijo lepila 3M

5. Spustite lepilni jezi¢ek in rahlo pritisnite, da se lepilo prilepi
na ogrodje monitorja

6. Rotico lahko nastavite z vijakom na njenem dnu. Sprostite
vijak, da nastavite kot ro€ice in s tem nosilca pametnega
telefona.

Za montaZo nosilca za pametni telefon sledite naslednjemu
postopku:

1. Odvijte vija¢ni obro¢ na zadnji strani nosilca za avto

2. Postavite obro€ na nosilec, ki Ze stoji na monitorju

3. Nosilec zataknite s pritiskom na krogli¢ni zglob

4. Privijte obro¢

Ce zelite pametni telefon postaviti na nosilec, sledite
naslednjemu postopku:

1. Pritisnite gumb na zadnji strani nosilca, da odprete stranski
rocici, ki drzita pametni telefon

2. Spustite pritrdilne nogice na spodnji strani nosilca za
pametni telefon

3. Pois¢ite polozaj, ki je najprimernejsi za vas pametni telefon
4. Stisnite stranski rocici, da prepreite, da bi pametni telefon
nehote padel.

5. Za odstranitev pametnega telefona z nosilca ponovno
pritisnite gumb zadaj in stranski rocici bosta sprostili oprijem
pametnega telefona. Spodnjih nogic ni treba prestavljati.

Nalepka 3M ne pusca sledi, zato jo lahko odlepite z monitorja,
pri tem pa upostevajte, da se z vsakim odstranjevanjem
zmanjsuje ucinkovitost oprijema.

HR -UPUTE ZA TESLA HOLDER

MAG Screen je otopina tvrtke Cellularline za postavljanje
drzaca za automobil na plutajué¢i monitor kompatibilnih
Tesla automobila.

Za postavljanje drzaca postupite na sljede¢i nacin:

1. Odredite kut monitora koji je najprikladniji za montazu;
drza¢ se zapravo moZe montirati i na gornji lijevi i na
desni kut.

2. Ocistite povrsinu drza¢a monitora od prasine

3. Postavite drza¢ na odabrani kut i podignite ljepljivu
kopéu koja se nalazi u donjem dijelu drzaca.

4. Uklonite zastitni film s 3M ljepila

5. Spustite ljepljivi jezi¢ak i lagano pritisnite kako bi se
liepilo zalijepilo za tijelo monitora

6. Ruka se moZe podesiti pomocu vijka koji se nalazi na
njenom dnu. Otpustite vijak da biste prilagodili nagib ruke,
atime i drzaca pametnog telefona.

Za postavljanje drzaca pametnog telefona postupite na
sljededi nacin:

1. Odvijte prstenastu maticu na strainjoj strani drzaca
automobila

2. Stavite prstenastu maticu na drzac koji je ve¢ postavljen
na monitoru

3. Priévrstite drzac¢ pritiskom na kuglasti zglob

4. Zavrnite prstenastu maticu

Za postavljanje pametnog telefona u drza¢, postupite na
sljededi nacin:

1. Pritisnite tipku koja se nalazi na straznjoj strani drzaca da
biste otvorili bo¢ne krakove pametnog telefona

2. Spustite privrsne noZice na dnu driaa pametnog
telefona

3. Pronadite poloZaj koji najbolje odgovara vasem
pametnom telefonu

4. Pritisnite boéne krakove da biste pricvrstili pametni
telefon i izbjegli slu¢ajan pad telefona.

5. Za uklanjanje pametnog telefona iz drzaéa ponovno
pritisnite straznju tipku i bocni krakovi ¢e automatski
osloboditi drza¢ pametnog telefona. Donje noZice ne treba
namjestati.

3M ljepilo ne oslobada ostatke tako da se moze odvojiti
od monitora; medutim, uzmite u obzir da se ucinkovitost
brtvljenja smanjuje sa svakim uklanjanjem.

BG - UHCTPYKLIUW 3A TESLA HOLDER

MAG Screen e pewenuneto Ha CELLULARLINE 3a moHTUpaHe
Ha CTOMKaTa 3a aBTOMOBMA BBLPXY BUCALIMA MOHWTOP Ha
cbBMecTUMM aBTOMOBMAM Tesla.

3a MOHTa)a Ha CTOlKaTa, U3BbpLLIETe CAIeAAHOTO:

1. OnpezeneTe brb/ia Ha MOHUTOPA, KOWTO € Hal-NOAXOAALY,
33 MOHTaa, BCBUIHOCT CTOMKAaTa MOXe fAa Ce MOHTUPA,
KaKTO B FOPHUA NIAIB, TaKa 1 B ECHUA BIbA.

2. MouncTeTe OMOpPHaTa MOBBPXHOCT Ha MOHWUTOpa OT
eBEHTYa/IH1 0CTaTbLM OT Npax

3. MocTaseTe CTOiiKaTa B M36paHMA BrbA W NOBAUTHETE
3a/ensauara Wmnka, NocTaBeHa B J0/HaTa YacT Ha CTONKaTa.
4. Canerte 3awWUTHOTO GONMO HA NieneHkaTa 3M

5. CnycHeTe 3a/€nBalloTO e3u4e U NeKo HaTUCHeTe, 3a Aa
MOXe /1enuN0TO Aa NoNenHe No KOpMyca Ha MOHMTOPa

6. PaMOTO MOMKe /13 Ce peryaupa Ypes BUHTa, PasnookeH B
ocHoBaTa My. PasxnabeTe BUHTa, 3a Aia perynupate Hak/oHa
Ha PamoTO U C/1e/} TOBA CTOMKATA 33 CMAPTQOH.

3a MOHTaxa Ha CcTolKaTa 3a CMapTdoH, M3BbBPLIETE
cnepHoTO:

1. Pa3BuiiTe BUHTOBMA MPBLCTEH, PasnoNOKeEH 0T3ad Ha
cToiiKaTa 3a aBTOMO6MA

2. MocTtaBete NpbCTeHa BbPXY CTOMKATa, KOATO Beye e
nocTaseHa BbPXy MOHUTOPa

3. 3aKayeTe CTOWKaTa, KaTo HaTUCHETE BBPXY CHEPUUHMA
wapH1p

4. 3aBuiiTe npbCTEHa

3a fAa noctasute cmapT¢oHa B CTOMKaTa, M3BbplIeTe
cnepHoTO:

1. HaTucHete 6yToHa OT 3ajHaTa CTpaHa Ha CToliKaTa, 3a Aa
OTBOPMTE CTPAHUYHUTE 33/1bPXKaLLLN PaMeHa 33 CMapTHOH

2. CnycHeTe 3aAbplaujuTe Kpayeta B [0/HAaTa YacT Ha
CcToiiKaTa 3a cMapTdhoH

3. Onpejenete NO3ULMATE, B KOATO CMaPTOHDBT Ce 3aAbpPKa
Hait-go6pe

4. HaTucHeTe CTpaHMYHUTE pameHa, Taka Ye Aa 3aTBOPAT
cMapThoHa, KaTo Ce NpesoTBPaTM BL3MOKHOCTTA 3a
cnyvaitHo nagaxe.

5. 3a ga u3BaguTe cMapTdOHa OT CTOMKaTa, HaTUCHeTe
OTHOBO 3a/JHUA BYTOH M CTPAHUYHUTE PamMeHe aBTOMATUUYHO
Lije OTNYCHAT 3aibPXKaHeTOo Ha CMapTdOHa. [oNHHUTE KpayeTa
He Ce Hy/1afT OT MOBTOPHO MO3ULIUOHUPAHE.

Nenenkata 3M He 0CTaBA OCTATbLM, NOPAZM TOBA MOXKE Aa Ce
0OT/IeNM OT MOHUTOPA, KaTo 06ade UMaTe NPeaBuA, Ye cunata
Ha 3aAbp¥KaHe HamanABa Npu BCAKO OT/IeMNBaHe.

EL - OAHTIEZ 1A BAZH TH: TESLA

To MAG Screen eivat n Avon tng Cellularline yia
oUVapPROAOYNoN TNG BACNG AUTOKIVATOU GTNV QLWPOUHEVN
066vn twv cuppatwy avtokwhitwy g Tesla.

o Tt ouvappoldynon tng BAong mpoxwprote wg e§Ag:

1. Bpeite v mo BoAwn ywvia tg 080vng yia T
ouvappoloynon. H Bdon propel va cuvappoloynBei eite
oTNV AVWTEPN aplotepn ywvia gite otnv avtiotoxn Se§Ld.
2. KaBapiote tnv emiddvela oty onoia Ba tonoBetnBein
066vn ano evéexopeva unoAeippata okovng

3. TomoBetote tn Bdon otnv emdeypévn ywvia kat
QVAONKWOTE TO AUTOKOAANTO KAUT Tou Bpioketal oto
K&Tw Pépog tng Bdong.

4. ApaLpEoTe TNV TPOOTATEVTIKA HEUBPAVN artd TV KOAAQ
3M

5. TpaBri€te mpog ta KATw T AUTOKOAANTO KOUPTWHA Kat
méote ehadpd yla va emtpédete otnv KOANA va KOAAAOEL
0To owua tng 006vNg

6. O Bpayiovag propel va pubpiotel péow tng Bidag rou
Bploketal otn Baon tou Bpaxiova. Xakapwote tn Bida yia
va pubpiocete tv kAion tou Bpaxiova kat emMopévwg g
Baong tou smartphone.

Ma tn ouvappoldynon tng Bdong tou smartphone
TPOXWPNHOTE WG EEAG:

1. ZeBdwote 10 PLdwtd Mafpddl oto miow péPOG TNG
Bdong autokwATou

2. TonoBetrote to Ma§udsdt endvw otn Bdon n onola
Bpioketat Adn endvw otnv 086vn

3. Stepewote ) Bdon mElovtag T odatpiki dpBpwaon

4. Blbwote To mafluddt

MNa va tomoBetioete to smartphone otn Bdon,
TPOXWPHOTE WG EEAG:

1. Miéote 1o koupmi mou PBpioketatl oto miow HEPOG
G Bdong yia va avoifete toug mAaivoug Bpaxioveg
GuyKpdaTNoNng Tou smartphone

2. XapunAwoTe ta M5 GUYKPATNONG 0TO KATW HEPOG TNG
Bdong yia to smartphone

3. Bpeite ™ B€on otnv onoia unootnpiletat kaUtepa to
smartphone cag

4. Niéote Toug MAAivoU Bpaxioveg yla va 0TaUATHOETE TO
smartphone anodelyovtag Tuxaieg MTWOoeLS.

5. NMa va adaipéoete 1o smartphone and tn Bdon,
miéote Eavd to miow Koupmi kat ot mAaivoi Bpaxioveg
Ba anelevBepwoouv autépata to smartphone. Ta kdtw
no6ia Sev xpeldletal va enavatonofetnBouv.

H kOAAa 3M &ev adrivel umoleippata, EMOUEVWE UtOpEl
va adalpebel and v 006vn, Aappdvoviag wotdoo
unoPn 6Tl n anodoon NG CUYKPATNONG MELWVETAL HE
kaBe adaipeon.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en réttslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/en/garanzia-legale

DA — OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gieldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se nettsiden www.cellu-
larlin ia-legale for ytterligere j

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicéveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zékonné zruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisti na ochranu spotrebitele.

Dalzi informace naleznete na strénce www.cellularline.com/en/garanzia-legale

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCUI

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/en/garanzia-legale

HR - INFORMACLIE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaa.

Vige informacija potraite na stranici www.cellularline.com/en/garanzia-legale

8G - MHOOPMALAA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLIAA
HalmTe NPOAYKTH Ce MOKPUBAT OT 3aKOHOYCTAHOBEHATA FaPAHWMA 33 MMNCa

va , KakTo e s
33 3awura Ha 3anbana nocerere
www.cellularlin Jegal

EL - MAHPO®OPIES 1A TH NOMIMH EFTYHEH

Tanpoiova pag N eyyonon yiaeMely
oUPpWVa HE 6,TLIPOPAENETAL MO TOUG EGAPHOTTEOUS EBVIKOUG VOHOUG yiat TNV
npootasia Tou Katavawt.

Na nepattépw nAnpodopies ouppouleuteite Tn oehida
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

SV - Forsakra dig om korrekt installation innan du kér.
Forsikra dig att hallaren och/eller enheten som sitter i stadet inte hindrar
mandvrer och/eller sikten av vagen.

Distrahera dig inte eller anvind telefonen under krningen, for att hantera
batteriladdaren,

Anvind telefonen i enlighet med gallande lagstiftning.

Lamna inte utsatt for solljus vid uppehall

DA - Kontroller, at den er korrekt installeret, inden du kerer.
Kontroller, at holderen og/eller enheden anbragt i holderen, ikke forhindrer
mangvrer og/eller udsynet til vejen

Lad dig ikke distrahere og brug ikke telefonen mens du kerer for at betjene
opladeren

Brug telefonen i overensstemmelse med gaeldende lovgivning

Lad den ikke ligge i solen under pauser.

NO-Se til at installasjonen er utfort pa korrekt mte for bilen startes.
Setil at holderen og/eller enheten som sitter i holderen ikke hindrer foreren fysisk
eller blokkerer for dennes utsyn

M3 m3 ikke distraheres av batteriladeren eller telefonen under kjgring
Telefonen ma brukes i henhold til gjeldende lovgivning.

Ikke legg produktet i sollys nar bilen star stille

PT - Assegure-se da correta instalag3o antes de entrar em movimento;
Assegure-se de que o suporte e o dispositivo alojado nele ndo atrapalhem as
manobras e/ou a visibilidade da estrada;

Nio se distraia nem utilize o telefone durante a diregéo ao manipular o carre-
gador de bateria;

Utilize o telefone em conformidade com a legislagao em vigor;

Nao deixe exposto ao sol ao deixar o automével estacionado.

€S - Pred jizdou se ujistéte o spravnosti montaze.

Ujistéte se, ze driék nebo zafizeni ulozené v drzaku nebrani manévrim izeni
&ividitelnosti cesty.

Nerozptylujte se pfi jizdé pouzivanim telefonu pro manipulaci s nabijetkou.
Poutivejte telefon v souladu s platnymi prévnimi predpisy.

Nenechvejte béhem zastaveni vystavené na slunci.

SL - Pred voznjo se prepricajte, da je pravilno namesgen.

Prepricajte se, da nosilec in ali v nosilcu vstavljena naprava ne ovirata upravljanja
in/ali pogleda na cesto.

Med voinjo se ne zamotite ne uporabljajte telefona in se ne ukvarjajte s
polnilnikom baterij

Telefon uporablajte skladno z veljavnimi predpisi

Med ustavitvijo ga ne izpostavljajte soncu.

HR - Prije pokretanja vozila provjerite pravilno instaliranje.

Uvjerite se da driat i/ili uredaj smjesten u driacu ne ometaju manevre i/il
pogled na cestu.

Tijekom voinje nemojte se omesti il koristiti telefon kako bi rukovali punjacem.
Koristite telefon u skladu s vazecim zakonima.

Nemojte ostavljati izlozeno na suncu tijekom stajanja vozila.

BG - YBepeTe ce 8 NPaBUAHOTO MHCTa/MPaHe Npeav Aa noTerauTe.

YBepere ce, e CTOWKaTa M/MaM yCTPOWHCTBOTO, NOCTaBEHO B CTOMKATa He NpevaT Ha
MaHEBPUTE U/UNM BUAMMOCTTa Ha MbTA.

He ce pasceiisaiite unu He n3nonssaiite Teneona no Bpeme Ha wodupare 3a aa
6opasuTe CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

W3non3saiiTe TenedoHa CHINACHO AHCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO.

He ocTassiiTe U310XeH Ha CABHUE NO BPEMe Ha NapKupaHe.

EL - Npw Eexwroete, e dun : et
owoTd.

BeBatwBE(Te 6L 10 UMOOTHApLYHa Kat N GUOKEUR eV EuTodi{ouy TNy 0Briynan Kat
v kakd 0patéTnTa Tou Spdjiou

My adaupeiote katd T Sipketa TG 08AynonG MPOCTABEVIAG vl XEWPLOTELTE
Tov doprioth

Xpnotponoteite to tnAédwvo Baoet twy unoBeifewy TG Loxbousag vopoBeoias.
My adrivere to npoiév exteBetpévo otov A0 evid oTaBpEvETE.

Cellularline sy

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com

50922



